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АЗИИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятый год

Письмо Постоянного представителя Лаосской Народно-
Демократической Республики при Организации
Объединенных Наций от 6 сентября 1984- года

на имя Генерального с е к р е т а р я

В дополнение к моему письму от 29 а в г у с т а 1984 года (А/39/451-
S/16727), к которому были приложены тексты меморандума и заявления
министерства иностранных дел Лаоса от 17 я 26 а в г у с т а с е г о года по
поводу оккупации трех лаосских деревень правоэкстремистскими р е а к -
ционерами из правящих кругов Таиланда, имею честь настоящим препро-
водить Вам текст заявления представителя министерства иностранных
дел Лаосской Народно-Демократической Республики, опубликованный
6 сентября 1984- г о д а .

Буду признателен Вам з а распространение т е к с т а данного з а я в л е -
ния в к а ч е с т в е официального документа Генеральной Ассамблеи по пунк-
там 37 и 124 предварительной повестки дня и документа Совета Б е з о -
п а с н о с т и .

Посол
Постоянный представитель

Китонг ВОНГСАЙ

* А/39/150.

84-20850
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ПРИЛОЖЕНИЕ

ЗАЯВЛЕНИЕ

ПРЕДСТАВИТЕЛЯ МИНИСТЕРСТВА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ЛАОССКОЙ
НАРОДНО-ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

5 сентября -1984 года министерство иностранных дел Таиланда
опубликовало заявление, в котором говорится, что "лаосская сторона
неискренна в своих намерениях урегулировать проблему трех деревень
мирным путем" и "неоднократно применяла силу для осуществления
вооруженных провокаций" и что правительство Таиланда, "принимая во
внимание отношения дружбы и добрососедства с лаосским народом, вновь
заявляет о своем намерении урегулировать эту проблему скорейшим об-
разом и мирными средствами". В заявлении содержатся также угрозы
принять ответные меры любого рода в отношении того, что в нем квали-
фицируется как "нападения" лаосской стороны.

Действительность, основанная на фактах, полностью противоречит
лживым утверждениям и клеветническим заявлениям таиландской стороны.

1. Как всем известно, Лаос и Таиланд это две соседние и имеющие
общую границу страны, между которыми существуют дипломатические отно-
шения и которые в 1979 году подписали два совместных заявления, в
соответствии с которыми каждая из сторон обязуется уважать незави-
симость, суверенитет и территориальную целостность другой стороны,
не вмешиваться в дела друг друга и не совершать агрессии в отноше-
нии друг друга, не применять силу или угрозу силой, разрешать споры
путем переговоров в соответствии с духом Устава Организации Объеди-
ненных Наций и превратить общую границу обеих стран в границу мира
и дружбы. Факт направления правоэкстремистскими реакционерами из
правящих кругов Таиланда регулярных войск для захвата и оккупации
трех лаосских деревень - Банмай, Банканг и Бангсаванг, расположен-
ных в районе Паклай, провинция Саябури, - является грубым и вызы-
вающим возмущение нарушением обязательств, взятых на себя правитель-
ством Королевства Таиланд, серьезной угрозой отношениям дружбы и
добрососедства между народами обеих стран и нарушением Устава
Организации Объединенных Наций, который Таиланд должным образом
подписал.

Хотя речь идет о чрезвычайно серьезном инциденте, лаосская
сторона тем не менее не только по-прежнему демонстрирует исключи-
тельную сдержанность и с самого начала воздерживается от примене-
ния силы, но и явилась инициатором целого ряда встреч с таиландской
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стороной и дважды направляла свою делегацию в Бангкок для перегово-
ров с Таиландом с целью решить проблему трех деревень мирным путем,
нормализовать обстановку, т.е. восстановить положение, существовав-
шее до 6 июня 1984 года, удовлетворив таким образом чаяния народов
обеих стран и содействуя миру и стабильности в Юго-Восточной Азии.
Поэтому широкие круги общественности в Таиланде и во всем мире все
более четко сознают справедливую позицию и добрую волю лаосской сто-
роны.

И напротив, таиландская сторона воспользовалась переговорами,
чтобы увековечить и узаконить осуществляемую ею военную оккупацию
трех лаосских деревень. Она не удовольствовалась тем, что отка-
залась выполнить свои обязательства вывести свои войска из этих
трех лаосских деревень; она выдвинула всевозможные необоснованные
условия, подлинная цель которых заключается в том, чтобы заставить
лаосскую сторону отказаться от своего суверенитета над этими дерев-
нями. Не добившись своей цели, она в одностороннем порядке заявила
о прекращении переговоров. Она даже разыграла комедию с направле-
нием в одностороннем порядке технической комиссии для проведения рас-
следования непосредственно в этих трех деревнях, ставя целью изме-
нить линию границы в этом районе. В то же время увеличилась числен-
ность таиландских войск в этих трех деревнях, была усилена артилле-
рия, оборудованы окопы и долговременные оборонительные сооружения;
войска осуществляли грабежи и репрессии в отношении мирных жителей,
насиловали женщин и вели беспорядочный артиллерийский обстрел, на-
нося огромные потери местному населению.

Эти происки правоэкстремистских реакционеров из состава таи-
ландской армии еще более разоблачают их гнусные и лицемерные наме-
рения.

2. Таиландская сторона квалифицировала как "военные прово-
кации" ответные действия народа и вооруженных сил Лаоса, пресле-
дующие цель покарать преступные оккупационные войска. Более того,
она даже нагло заявила о том, что сохраняет за собой законное пра-
во на ответные действия любого рода. Совершенно очевидно, что это
напоминает действия вора, кричащего "Держи вора!", цель которых ис-
казить правду и отождествить законную оборону со стороны лаосского
народа с безнравственной оккупацией, осуществляемой таиландскими
войсками, с тем чтобы скрыть свои новые стремления к военным аван-
тюрам.
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Правоэкстремистекие реакционеры из состава таиландской армии
должны нести всю ответственность за то, что они заставили сынов таи-
ландского народа-совершить нападение, установить оккупацию и зама-
рать себя преступлениями против населения трех лаосских деревень,
а также за бессмысленную и постыдную смерть таиландских солдат и
страдания их семей.

3. Правительство Лаосской Народно-Демократической Республики
вновь заявляет о своей решимости защитить свою независимость, свой
суверенитет и свою территориальную целостность. В то же время оно
демонстрирует свое стремление к урегулированию проблемы трех де-
ревень мирным путем, заявляя о готовности вновь направить свою де-
легацию в Бангкок для проведения переговоров с делегацией правитель-
ства Королевства Таиланд. Правительству Таиланда следует принять
соответствующие меры с целью скорейшего вывода своих войск из трех
лаосских деревень и восстановить положение, существовавшее в этом
районе до 6 июня 1984- года, с тем чтобы содействовать переговорам
между обеими сторонами в целях урегулирования нерешенных проблем.

Лаосский народ обращается к таиландскому народу с настоятель-
ным призывом со всей серьезностью отнестись к отношениям дружбы и
добрососедства между Лаосом и Таиландом, потребовать от право-
экстремистских реакционеров из состава таиландской армии вывести
свои войска из трех лаосских деревень и любой ценой предотвратить
планируемые ими военные авантюры против лаосского народа. Он об-
ращается также с призывом к офицерам и солдатам таиландской армии
не допустить того, чтобы реакционные руководители безрассудно ис-
пользовали их как пушечное мясо, ибо эти руководители идут по пути,
противоречащему интересам таиландского народа и дружбе между таиланд-
ским и лаосским народами.

Вьентьян, 6 сентября 1984 года




